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de ex hoc edito incendii fumo expectabant.

YEns. 42, — SED ET W, QUI URBEM SUCCEN-
pERANT, 0CCURRERENT. Obscarils id dictum in
Hebrzo et Septuaginta, ut neseias satis an ad
hos insidiatores et urhis incensores referri de-
beat : at preeter Hieronymum etiam Chaldzeus
paraphrastes ad eosdem wrbis incensores re-
tulit.

Vems. 43. — NEC ERAT ULLA BEQUIES NORTEN-
Tivm, Vox est in Hebreo, mentcha, quee signifi-
cat requiem, sed nulla negatio praeponitar, ut
proinde tota in Hebrao sententia, prout nune
punctis Masorethicis legitur, nullum efficiat
sensum. Mihi suspicio est legi debere, minnuach,
quod verti posset, & requig, verim illud, min,
quod idem valet quod preepositiod, smpé apud
Hebreeos vim negandi et excludendi habet,
ut idem sit, & requie, qudd, absgue reguie. El-
verp satis patet ita legisse Hieronymum, Chal-
deum, imd el Septuagintd in codice Ro-
mano et Basileensh, 475 wous, ubi vocem He-
braeam retinuerunt, quasi nomen lo¢i proprium
essel.

VERS, 45.— AD PETRAM, CUJUS VOCADULUM EST
Remsiow. Ejusdem petre aut collis meminit
ZLacharias, ¢, 14, v, 10, Ilieronymus in locis
Hebraicis statuit in decimo quinto milliario ab
{Elia, seu Jerusalem; Josephus petram hane
Rhoam appellat. Vide Onomasticon nostrum ad
vocem, Petra Remmon,

Ocemenawt. In Hebrazo vox est, qua signi-
ficat racemare, seu residuos i vindemia acinos
collizere. Simili modo Septuag. dixerant, fxa-
hageraayry, estanlem, xdapsba:, idem, quod re-
siduas. spieas colligere, quanquim et ad race-
mos oleasque eliam per metaphoram referator,
ut indicant Hesychius, Phavorinus, Suidas, et
all racemos manifesié iransferunt Sepluagin-
1a Hierem, 6, v, 9; ad oleas iidem Deut. 2§,
v. 20,

ET ¢t ULTEA TENDERENT, PERSECOTI SUNT EDS.
Hebreeus textus et Septuaginta videntur par-
tieularem - aliquem locum indicare, usque ad
«quem eos sint persecnti ; ita enim Hebraea so-
nant: Et persecuti sunt enm usquead Gidhom,
‘Beptuaginta, Feddy, vel, Tadady, locum huneap-

pellavére; atsatis fuit Hieronymeo dicere, cim
ultre fenderent, non delerminando certum lo-
cum, Si appellativé vox illa, gidhom, sumenda
csset, de quo sand -mon constat, non malé hic
verli potuisset : E¢ persecuti sunt eum usque ad
internecionem; radixenim gaduksignifieat, exci-
dere, internecioni dare.
Veas. 46. — Er sic pacron BsT LT onses, i

QUE CECIDERANT DE BENIAMIN IN DIVERSIS Locig,
ESSENT VIGINTI (uiNgue mictis. Adde his etiam
& v. 35, viros centum, quos hic rolundo ulens
TUIMero omittit.

Yens, 45, — Ounes ReLguias civiraris, Ga-
baa, scilieet ; elsi enim jam ante v. 57, lega-
mus civitatem pereussam in/ore gladii, et
pauld post suecensam , quia lamen exiguam
moram traxerunt, qui civitatem vastdrant, ut
oceurrerent Benjaminitis fugientibus, dubium
esse non potest, quin mulli latebras invene-
rint , seque exitio eripuerint; hos igilur onr
nes senes, mulieres, virgines, parvulos, qui
primz irruptionis cladem effugerant, hic di-
cuntur deleti.

A VIRIS USQUE AD JUMENTA CLADIO PERCUSSE-
oSt Additur in Hebreo : Usque ad omne quod
inveniebatur, ut salis liqueat hane urbem in mo-
rem andthematis deletam el excisam fuisse,
uti fieri solebat apud Judeos in magois et
abominandis flagitiis, cujusmodi anathema
fieri a De preecipitor, siqua urbs & Dei culla
impiorum sollicitatione descivisset, Deutl. 43,
Negue verd hic urbs tantummodd Gabaa,
sed omnes sorlis Benjamin urbes ac viculi,

f ut mox hic subditar, anathemate videntur de-
b leti cum omnibus etiam mulieribus se parvu-
- lis; siquidem nulle & tolo Benjamin, ut se-

quenti liquet: copite, femine vel virgines

| superstites fuére, nuolli masculi, ne parvuli

quidem, preeter sexcentos illos bellatores qui
ad petram Remmon profugére, superfuére.
Cujus rei ratio est, qudd tola Benjamin tribus
in culpd fuisset,

Quéeritur tamen hie, id an licuerit lsraelitis ;
passim enim doetorum opinio est innocente
in bello josto per se et directé occidi nom
posse. Adde divinam legem foisse Denter, 242
Non occidentur patres pro filis, nec filii pro pa-
tribus , sed unusquisgue pro peceato suo morietur,
Similia habes Ezech. 18, Atque ita factum hoe
Iseaclitarum ut illicitum et injustum condem-
nant Abulensis quast. 27; Snarez, de fide,
spe et charitate disp. de bello, sect. 7, num.
16, et feré Cajetanus hoe loco, licel nonnulla
tandem afferat, quibus videatur factum excu-
sare. Et verd hoc ipsum , nimiram pecedsse
Israelitas,probari potest ex eo quid capile seq.

. vers, 6 et 15, dicantur Israclite egisse poni-

tentiam. Verim, quanquim difficile sit hoc
factum excusare, si res per se aliendatur., nisi
vel ignorantiam, conseienlizmaque erronean
intervenisse dicamus, quomedd Salianusnoster
similem innocentium cladem in Jabes Galaad
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factam exensat, vel Dei imperinm aut permis-
sionem , quomedd Dionysius Carthusianus ad
sequens caput, cladem tam hanc, quim se-
uentis capitis excusat ; in hane tamen parieim
inclino, ut id recté fecisse censeantur, nimi-
riim Dei fmperio et auctoritate. Sic enim pas—
sim videmus in aleoeioribus eriminibus eliam
extra Chananeos similem innocentum eladem
fieri Deo auctore et precipi, ut Nom, 31, v,
1_1; Dewmer, 13, v, 13; Josue 7, v. 24, et pas-
sim in anathematibus ficri Deus imperabat, cu-
Jjusmodi et hoe anathema fuisse satis perspicud
colligitur, Neque verd facila adduei Possam, ut
credam hie in reab Israglitis peecatums cim
enim ab ipsis zelo sancto id bellum SUSCEpLum:
essel, ilque Deo auctore et consulto, postea
iidem tantopere doluering de propemodiim ex-
CAPUT XXI,

1. Juraverunt quoque filii Israel in
Maspha, et dixerunt ; Nullus nosteiim da-
Lit filiis Benjamin de fliabus suis uxorem.

2. Venerontque omnes ad Domum Dei
inSilo, et, in conspectu ejus sedentes
usque ad vesperam, levaverunt vocem et
magno ululatu ceeperunt flere, dicentes :

3. Quare, Domine Deus Israel, factum
est hoc malum in populo o, ut hodie
una tribus anferretur ex nohis?

4. Alteri antem die diluculd consur-
gentes, extruxerunt altare; obtuleruntque
ibi holocausta et pacificas victimas, et
dixerunt :

5. Quis non ascendit in exercitu Do-
mini de universis tribubus Tsrael ? Grandi

enim juramento se constrinxerant ciim
essent in Maspha, interfici eos qui de-
fuissent.

6. Ductique peenitentid filii Israel su-
per fratre suo Benjamin, ceeperunt dice-
re : Ablata est tribus una de Israel ;

7. Unde uxores accipient ? omunes epim
in commune juravimus non daturos mos -
his filias nostras,

§. Idcired dixerunt : Quis est de uni-
versis tribubus Tsrael qui non ascenditad
Dominum in Maspha? Et ecce inventi
sunt habitatores Jabes-Galaad in illo
excreitn non fuisse,
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eis tribu, et omnem Operam posuerint, uteq
quoquo modo posset restitueretur, Phineem
haberet, quem super hic ra consulere , at Dej
per ipsum oraculum adire Possent, quis credat
el fion fecisse si dubitaverint, ve] Phineem
faeti injustitiam nescisse, aul si seivit siluisee,
vel neminem in Israclitarum casiris 1'uisse'
qui facti hujus injustitiam animadverterit vci
saltem dubitdrit, ut per pontificem Dens ::ou-
suleretur? Neque ex Israelitarum peenitentii
reclé quippiam contra hane opinionem colligi-
tur; non enim ea fuit vera, e proprié dicta
fgclnoris admissi penitentia, ut ¢ap. seq. v. 6,
dxca;u; alis dicendum esset mox 4 Lanti fagi-
noris penitentid aliud plané simile et cjusdem
generis in illi Jabensium strage designdsse ,
quod nequaquim verisimile est,

: CGHAPITRE XXI.

1. Lesenfants d'lseagl, étant & Maspha, firent
aussi un serment én ees termes : Nul dentre
nous ne donnera sa fille en mariage aux enfants
e Benjamin , marquant par i Chorrewr gu'ils
avaient du.crime de conx de Gabag,

2. Mais aprés qu'ils envent exterming celfe
tribu, ils sentirent Uindiscrétion de leur serment
€t ils vinrent fous en 1 Maison de Dicn, 4 Si!n;
I!!E, SC tenant assis en sa présence jusqu’au S0ir,
ils dlevérent la voix, et Commencerent i pley-
Ter en jetant de grands cris, el en disan -

§. Seigneur Diea d'lersél, pourquoi est-il
‘arrir:‘-. un tel malheur & votre peuple, quiau-
Jourd'hui une des tribus soit retranchée den-
ire nous ?

4. Le lendemain, 'étant levés ag point du
jour, ils élevérent un autel, y offvirent des ho-
locaustes et des vietimes pacifiques, el dirent :

5, Qui d'entre toutes les tribus Plsraél n'a
point marehé avec toule I'armic du Seigneur?
Car, étant 4 Maspha, ils s'étaient aussi engagis
par un grand serment 3 tuer tous cony qui
auraient manqué de sy trouyer,

6. Et les enfanis @Esradl, touchds de re-
pentir de ce qui était arrivé 4 leurs frares de
Benjamin, commencérent & dire : Une des tri-
bus a été retranchée d'lsraél.

7. Ot prendront-ils des femmes ? cap nous
avons juré tous ensemble que nous ne Jour
donnerions point nos filles,

8. IIs s'entre-dirent dome: Qui song ceux
de toutes Jes tribus d'fsragl (ui ne sont poing
venus devant le Seigneur 3 Maspha? Et il s
trouva que les habitants de Jabes Galaad ne
s'élaient point trouvés dans Farmde;

9, En elfet, dans le méme temps oit log ene
]
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4. (Eo quoque tempore cim essent
in 8ilo, mullus cx eis jbi repertus est.)

10. Misepunt itaque decem millia vi-
ros robustissimos, el pripceperunt eis:
Ite, et percutite habitatores Jahes-Galaad
in ore gladii, tam uxores quam parvulos
eorum,

11, Et hoc erit quod observare debe-
biis : omne generis masenling et mulie-
res gue gogroverunt viros interlicite,
virgines aulen reservate,

12, Inventieque sunl de Jabes-Galaad
quadringenta virgines quie nescieruni
viri torum ; et adduxernnt eas ad castea
in Silo, interram Chanaan.

13. Miscruntque nuntios ad flios Ben-
jamiin qui erant in petrd Remmon, et
pracceperunt eis ul eos susciperent in
pice.

4. Veperuntgue filii Benjamin in illo
Lemipore, et dale sunt eis uxoresde lilia-
Lus Jabes-Galaad; alias autem non re-
pereruat quas stwili modo traderent.

15, Universusque Israel valdé doluit,
el cgit poenilentiam super interfectionem
unius tribus ex Israel.

16. Dixeruntgque majores natu : Quid
facicmus reliqu's qui non acceperunt

res? omnes in Benjamin feminge con-
ciderunt :

7. Ev magni nobis curd ingentique
stmilio: providendan est ne una wibus
deleatur ex Israel.

18. Filias eaim nosteas eis dare non
possumus, constricti juramento et male-
dictione qua dixinms : Maledictus qui
dederiv de Hliabus suis uxorem Benju-
min !

19. Ceperumique eopsilium, atgue di-
xerunt : Eeee solemnitas Domini est in
Silg apniversuvia ( quee sita est ad sep-
tentrionem urbis Bethel | et ad orienia
lem plagam vize quz de Bethel tendit ad
Sichimam et ad meridiem eppiti Lo-
banz,

LABRUN JUBICUN

E[
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[ants d'ksradl étajent 4Silo, ilne se tronva parmi
eux ancun homme de Jahés,

0. s envoyirent done dix mille hommes
teés-vaillants, avee cel ordee : Allez, et passez
au fil de T'épée tous les babitants de Jabés-Ga-
laad, sans épargner ni les femmes ni les petils
enfants.

11, Et yous observercr ceci en méme temps;
tuez lous les miles el toutes les femmes qui ne
sont plus au rang des filles; mais réseryez les
vierges. C'est ce quils firent.

12,11 se trouva dans Jabds-Galaad quatra
Ccents vierges, qui élaient demeurées toujours
pures; et ils les emmenérent an camp 4 Silo,
an pays de Chanaan.

13. Is envoyérent ensuite des députés aux
enfants de Benjamin qui étaient su rocher de
Remmon, avee ordre de lenr dive qu'on vou-
lait vivre en paiy ayec eux.

14, Alors les enfants de Benjamin revinrent
chez eny, et on leur donna pour femmes ces

de Jabés-Galuad; mais on n'en trouva
point dauires quion pat lewr donner de la
méme maniere,

45. Tout lsraitl ful touché alors d'une grande
doulenr, et ent un estréme regret qu'une des
tribus d'lsraé] edt péri de ceite sorta.

46, Et les plus anciens du peuple dirent :
Que [erons-nous aux autres i qui on n'a pas
donné de femnies ¥ car toutes les femmes de J4
tribu de Benjamin ont é1¢ tuées ;

17. Et il o'y a rien que nous ne devions
faire pour empécher, autant qu'il est en no-
tre ponvoir, qu'une des wibus d'lsraél ne pé-
risse.

18. Cependant nnus ne pouvons lenr donner
nes filles, dlant lids eomme nous sommes par
noire serment el par les impréeations que nous
avons failes, en disant : Maudit soit eclui qui
donngra sa fille en mariage aux enfants de Ban-
jamin !

1%, Ils prirent donc cette résplution entre
eux, et dirent aux enfanis de Benjamin : Voiei
Ia [éte solennelle du Seigneur qui se
tous les ans 3 Silo, dons une plaine g
tude ap septentrion de I3 ville de Béiliel, et

icat du chemin qui va de Béthe] @ Sichem,

wiithi de fa villede Leéhona :
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20, Praeceperuntque filiis Benjamin,
algque diserunt ; Ite, et latilate in vi-
neis;

21. Camgque videritis filiag Silo ad du-
cendos choros ex more procedere, exite
repent de vingis, et rapite ex eis singuli
uxures singulis, et pergite in terram
Benjamin.

22. Camque venerint patres earum a6
fratres, et adversiim vos queri cooperint
atque jurgari, dicemus eis ; Miseremini
curumy non. enim rapuerunl eas jure
Lellantium atque vietorum , sed roganti-
bus ut aceiperent non dedistis, et & ve-
strll parte peccatum est.

23. Fecernntque (ilii Benjamin ut sibi
fuerat imperatum , et juxta numernm
sunm rapuerunt sibi de his que duco-
bant choros uxores singulas ; abierunt-
que in possessionem suam, wedificantes
urbes et habitantes in eis,

24, Filii quoque Israel reversi sunt
pertribus et familias in tabernacula sua.
In diebus illis non erat rex in Tsrael ;
sed unusquisque quod sibi rectum vide-
hatur hoc faciebat.

¥ens, 4. — JUBLYERUNT QUOQUE FiLiT Jspagr
in Maspus, Br BIxesost : Nuiys ROSTRUM DABIT
FiLus Besinuy pe piLianes suis uxonen, Ne in-
telligas hoe jurdsse aut dixisse confecto jam
bello, sed antequim Benjaminitas bello im-
peterent, nimivim,ut additur , in Maspha, qua
anic bellum omnes tribus excepts Benjaminii
conwenerant, supra cap. preced. v, 1. Maque

previeitd illa in textu noswo, juraverwit et |

digerunt , explicanda sunt per plusquim per-
Tectum, ut alids non semel faciendum est,
uod mirum non est, ciim horum prazserito-
rum distinctionem Hebrai non habeant, Porrd
juramentum illod cum execratione et male-
diclione Fuisse eanceptum perspicué indical
v. 48, ubi juramentum  his verbis coneeplum
velertur © Maledicius qui dederit de filiobus suis
wrorein Benjamin,

Nota verd. duplex juramentom ab fsraclitis
in Maspha conceptum fuisse; nnum fuit illud
de non dandis uxoribus de filiabus suis Benja-
minitis: alterumde interficiendis earum urbjum

|
|

20. Allez, suivez cet ordve que Hous vous
§| donnons ; Cachez-vous dans los vigues,

21Tt Torsque vous verrez les fillas de Silg qui

viéndront, selon la coutume, davser dans ceite

plaiie, sortez tout d'un conp des vignes,

un e vous el prenne ane puur

sa femme; el relourhez-vous-en au pays de
Benjamin.

22. Et lorsque leurs péres et lenrs frines
viendront se plaindre de yous, en vous accu.
sant de cette violence, nous leur dirons * Ayer
compassion d'eux ; car ils ne les ont pas prises
comme des vainguenss prennent des caplives
par le droit de 13 guerre, mais aprés qu'ils yous
ont suppliés de leur donner vos filles, vous
les leur avez relusées ; et ainsi, 8'ils les ont en-
levées de la sorte, la Faute est venue de vons,

23. Les enfants de Benjamin firent ce qui
lewr avait é1é commandé : chacun d'ensx en-
leva une des filles qui dansaient, pour étre sa
femme; et , élant retonrnds cher eux, ils bati-
rent des villes, et v habitérent.

24, Les enfants d'lsraél retournérent aussi
dans leurs tentes, chacun danssa tribu et dans
sa famille. En ce temps-l, il w'y avait point de
roi dans lsragl ; mais chacun fajsail ce qu'il i
plaisait,

habitatoribus , quarum bellatores ei ballo in
commune gesto non inlerfuisse deprebende-
rentur; meminit juramenti bujus posterioris
infra v. 8, et hujus juramenti vi ¢ abligatione
interfecti sunt habitatores Jabes Gal

{Jueeri antem potest de uiroque juramento
fueritne licitum, et an obligationem pepererit.
EL de posteriore quidem staluendum Jusu di-
cla cap. praveed. v. ult. Si enim execulio Jju-
ramenti fuerillicita et honesta, nempe sirages
ompium habitalorum Jahes Galasd usque aud
niulieres et parvulos, haud dubié et juramen-
tum fuit licitwm gt honestum, obligationcigue
illud exequendi peperit, De priori juramenta
ks disputat in principio hujus eapitis Abn-
lensis & quwst. 8, usque ad 9, et quast. 6, di-
serl asserit £os hoc juramentum concipiende
graviler pecedsse; quasst. verd 5, negat jura-
mentum factum fuisse servandum, quia ver-
gebat in deteriorem exitum , et de materia
erat illicitd : queest, verd 7, ail lsraslitas er-
Tisse per ignoranbiam, qudd putarent jura.
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menta semel facta, etiamsi in deteriorem exi-
tum vergerent, fuisse implenda. Probari autem
potest juramentum illud foisse de re illicitd,
quia contra charitatem erat velle quantim in
. se fuit, vel procurare extinctionem unius Lri-
| biis, ciim et Dej voluntas esset ut omnes Lri-
hus permanerent. Deinde negando illis uxores
ex aliis tribubus , posito qudd omnes de Ben-
jamin molieres perfissent, eral manifesté eos
exponere vel scorlationis periculo, vel ut con-
(ra legem facerent accipiendo gentiles et alie-
nigenas uxores , ex quo et allerum idololatria:
periculum sequebatur. Hie feré sunt Abulensis
rationes. Dieo tamen et ab [seaelitis recté jura-
mentum hoe concepium el rectd servatum, Bt~
verd Abulensis magnam toti isti populo impin-
git fznorantiam, ul in eo nemo unus esset, qui
judicare posset juramentum hoc licitumne es-
ser, an illicitum , et an servandum s in dete-
vioTen exilum vergerct : nemo, inquam, unus,
ne Phinees quidem, qui declarare posset ju-
ramenlum non esse SC]‘T&]‘\L'I.[IT\ €0 casu, quo
exeeulio fieret turpie et illicita; nemo eliam
unus , cui hoe dubium incideret , eujus & pon-
tilice resolutin peli posset, etsi tantam in
pontifice illo tantoperé in Beripturd commen-
dato fingamus ignorantiam, vel rem perplexam,
ul expedire eam per sé non possel, non fuisse
Deum supéer €3 re consulturum, que tanti
momenti esset, et in qui agebatur de publico
tolius populi seelere. Hee sané apud me nul-
Jam habent verisimilitudinem. Neque vero ra-
tiones Abulensis aliquid evineunt : unde enim
comstat Denm omud easu voluisse omnes tribus
permancre, quantumcumque grave ab illis
fagitinm admissum esset , guod exterminatio-
nem mereretur? id enim nusquim habetur in
sacrd Seripturd : prasertim elm et ipse Deus
integras decem tribus propler idololatriam el
flagitia ita in Assyrios transtulerit, ul nonguim
deinceps in terram suam reverse sint; el si
Deus Deter. 45, integras urbes propter ido-
lolatriam jusserit anathematizari et deleri,
quidni si in pari scelere tota tribus deprehensa
esset, eadem posset simili anathemati subjici?
Quixd si ob flagitinm potnit extremum exilium
uni tribui inferri, quidni potait vel sententid
publici totins populi , apwl quem isto tempore
residebat publica auctoritas et jurisdietio , de-
cerni in penan , ne quis tribui que fagitivm
admiserat, filiim suam in matrimonium collo-
earet, sed pro hostibus publicis omnes illivs tri-
Dils haberentur, quemadmodiim potuisset idem
decerni in civitatems , qua ad idololatriam &

a

Dei eultu descivisset ; vel juramento id fiymari,
ut se magis in ed sententid er voluntate eon-
firmarent 7 laque si quid ex ed re mali vel
scortande , vel gentilium conjugiis adbzrendo
apud Renjaminitas secatum esset, per accidens
id fuisset, et permissivé ad id sese habere po-
tuissent Israelit® cmteri @ quemadmodim si
urbs aliqua anathemati propter idolalatriam
vel grave aliud flagitium subjiciendum esset ,
non ob id ab ei pend inlligendi abstinere de-
Dbuerunt,, quéd satis seirent mullos ex despera-
tione seipsos interempturos. Addo etiam quem-
admodiim hic non videtur divine voluntatis
fuisse, ut tota illa tribus funditls deleretar,
ita satis verisimile esse Benjaminilas non com-
prehendisse easuwm illum extrema necessilatis,
quo nimiriim lota tribus alioqui extinzuenda
esset, vel ad alia extrema incommoda venien-
dum esset , nisi filias suas Benjaminitis uxores
darent; sed tantummodd omnem alium easum,
in quo hujusmotli necessitas non esset. Ex quo
sequitur Israelitas obligatos fuisse juramento
illo quamdii aliis modis Denj T Te-
cessitati subveniri potuil; atque aded cinn alii
modi non defuerint (siquidem duos alios modos
repererunt, quibus succurri illis posset &itra
juramenti violationem), manilesté colligitur
non potuisse illos conlra juramentum facere @
ex hoc tamen non fit, si adhibitd ompi operd
et consilio non potuizser illis subveniri, lune
vel non obligatos fuisse dare filias suas Banja-
minitis uxores, vel non fuisse faciuros,
Queres cur hoe Israelitz jurirint, cim jam
tenerentur lege qua habetur Num. v. ult, femi-
nas tribis su@ viris nubere, atque aded nec
possent parentes per legem alterius tribis ma~
ritis elocare. Responden falsnm esse quod s«
sumitur, etsi id versm supponal Abulensis
queest. &, 5; lantummodd enim obligabantur
ea viris tribiis su® nubere, qua hareditaiem
patris auferebant, ed qudd nollus esset filivs
masculus, wti docuimis Num. ult. Quod si
casus ille ponatur, in quo tantummodd essont
aliarurn teibuum filiz, quibns Lareditas obve-
niebat, quaz potuissent illis nubere; tunc statui
deberet utrius obligatio pravaleret, am ser-
vandi hareditatem in tribu, an succurrendi
extrem® necessitati unius integra tribils, quod
posterius videtur debuisse pravalere : quan-
quim eo casu mihi sit probabile potuisse ek
debaisse filias illas cedere lwreditalem pro-
pinquis, ne fieret sortium confusio. Et videtur
Iine probari posse ex quadringentis illis virg-
nibus Jabes Calaad, qua cium jam non haberent

L
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parentes el fratres, non potuissent Benjamini- |
tis nubere, utpote que parenti suceedere de-
buissent : neque est verisimile eas ad Benjan
nitas suas hereditates transtulisse.

Vens. 2. — VENERUNTQUE OMNES AD DoMOM
Dex sSivo. lllud, in Silo, in Hebrao, uti gupra
monui, non habetur, sed adjectum ab Hiero-
nyme, idque recté ostendimus cap. preced. v.
18, Quid autem in Silo egerint indicant sequen-
tia; nam primé feverunt unam pené radicitis
extirpatam tribum, et 4 reliquo Israslis corpore
rescisam, prasertim ciim juramento impediren-
tur,, quominis exiguis, que supererant, reli-
quils subvenirent ; secundd novum extroxerunt
altare, holocausta el paciticas vielimas obtule-
runt; tertio acium de modo, quo reparari
possel lribus propemodiam succisa ; quartd
ingquisitum in ees, qui eo bello abluissent, et
inventi habitatores Jabes Galaad, hisque com-
muni suffragio bellum et exitiom deerctum ,
ila lamen ut virgines Benjaminitarum conjugio
reservarentur.

Vers, 4. — Extruseruyt arTane. At hae
allaris extruclio neque necessaria, neque rectd
facla videri potest : non necessaria, quia ibi
eral allare fabricatum a Moyse coram taberna-
culo, in quo et pauld ante prelio cum Benja-
minitis eonflicturi sacrificia obtulerant, cap.
pracced. v. 26 ergo supervacaneum fuit aliud
quodlibet altare. Non videri recté factum pro-
bari potest, quia unicum tantummods videtur
Israelitis altare, in quo immolarent, permis-
sum; ideired enim citm & transjordaninis tribu-
bus altare excitatum esset juxta Jordanem, Jo-
sue 22, mirum quantim turbaram i tolo
Isracle reliquo excitatum fuit , ita ut communi
consilio jam bellum contra cos decerneretnr ;
missd tamen priiis ad os legatione, hie ratione
omne i se flagitium amoverunt, quod altare
illud non esset exstroctumad holocausta e yi-
etimas oflerendas : quo audito eonguieverunt
calerl, Dico tamen ab lsraelitis prudenter

altare hoc erectum, quod verum non csscl si
vel necessitas abluisset, veldlivino id precepto
fuissel comtrarinm. Itaque novum hoe aliare
erexerunt, quia etsi ibi esset altare Moysis, id
lamen tol holocaustis el pacificoram adipibus

salis esse non poleral, ciim ibiom-
nes omnium tribuum bellatores adessent, ut
proinde necesse fuerit conleclo prosperé ad-
versim Benjaminitas bello innumeram hostia-
Tum esse multitudinem. Sic et Salomon fecit
G Reg. 8, v. 64, clm altare xreum omnia ho-
locausta et adipes pacificorum sustinere non

posseL. Quo ex Salomonis facto, rectéetiam eol-
ligitur non fuisse 3 Deo vetitom novum aliguod
tali in casu ac necessilate altare subsidiarigm
erigere, dummodd id in ipso tabernaculi vel
templiloco fieret, quanquim eanecessitas rariis
oceurrerel, ob idque unum allare eommunitor
sufliceret : extra verd tabernaculi locum nun-
q d lieitum, nisi peenliaris Dei accederer
dispensatio; que ratio fuit, ut tantopere apud
Israelitas turbatum sit, postquam & transjor-
daninis tribubus excitatum esset altare, quid
al sacrificia offerenda illud excitatum puta-
Tent.

¥eus. 6. — Duerigue poesiresTia, Hoe est,
dolentes de eo quod aceiderat; neque enim
proprié hie penitentia e sumi debet, que
factum proprié respicit, bellum scilicet susce-
ptum et exitinm illatum ; de hoc enim proprié
dolere non poterant, cim Deo auctore id fa-
ctum esset; at dolere poterant de eo quod con-
seeutnm erat, nempe de wibis unios amissio-
ne. Aliqui proprié dictam penitentiam hic
volunt, propterea quid inordinato zelo totam
tribum perdiderant usque ad mulieres et par-
vulos, esto bellum Dei consilio susceplum esset -
at prius mibi placet, mihique persuadeo totun
illud tribis excidinm Dei voluntate facium esse,
et forté Israelitas ad id sese voto vel juramento
oblighsse, scientes id Deo gratum esse. Vide
gupra v. ult. eap, prasced. Neque aliam Abu-
lensis adhibet explicationem, esto istius tribis
exterminationem Israelitis vitio det.

Vens. 7.— ADLATA EST TRIBOS UNA DE [sharr,
Exceplis videlicet sexcentis illis, qui fugd eva-
serant.

V&g, 8. — (MNES ENIM IN COMMUNE JURAVIMUS.
In Hebrzo est : Nos juravanis in Domino, sive,
per i Sep inta eliam , apdoxpmsy &
Rugier, juravimus in Domine, licevalii libri ha-
beant dpdosmey 7 Ky Juravimug Diming,

Hagirarones Japes Gavaan. Est biec civitas in
Galaaditide regione trans Jordanem in tribu
Manasse. Hane super montem [fuisse, sexque
milliariis urbe Pelld distantem, asserit in Locis
Hebraicis Hieronymus, Esdem Jabes Ammoni-
tarum obsid:one liberata 1 ez 11, postea
eidem Saiili gratiam et beneficium mortuo re-
pendiv 1 Rez. 51,

Vers. 9. — Eo oUoQUE TEMPORE, CUM ESSENT
13 SI1L0, SULLIUS EX EIS IBL RE 5 ST, Siqui-
dem ul scirent qui desiderali essent, census
militum fuit initus, ut indicant Hebrea hic
el Sepluaginta, sive hic census confeelo bello
factus foerit, sive, quod malim, ante bellom
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ut proinde verha illa; En quaque tempore tim
essent in Silo, intelligi non debeant de siativis
rastris post bellum confectum in Silo hahitis,
Je quibus et pauld post v. 12, sed de castris
isdem ante bellum et belli tempore sepiis
Siluntem remigrantibus, Porrd non tantim
non adfuisse in hoe bello eives Jabes Galaad,
sed etiam suppetias forre recusdsse ait Josephus.

Vers. 10, — MiSERUNT ITAQUE BECEM MILLIA
viRos. Duodecim millia habet Hebreus textas,
Chaldea paraphrasis, Septuaginta versis i
omnibus codicibus , Josephus 5 Antir. eap.: 3,
ut proinde nonnulla movedtur suspicio in
nostrum Lextum hic mendum aliquod irrepsisse.

ITe. BT PERCUTITE HABITATORES JABES GALAAD
1§ OBE GLADIT, TAM UXORES QUAM PARYELOS EORUM.
Fuit et hoc anathema quoddam, ciim mulieres
et parvali etiam interfciend: fuerint; umde ot
¥. Seq. ubi interpres noster dixit, interficite,
Hebrieos textus habet tacharing, anathemati-
=ate. Sic et Septuaginta, dvdeparnsize Fuit tie
men hoe anathema imperfectum, cim of virgi-
nes sint reservatz, nee civitatem incondio
traditam legamug, difique postea eadem civitas
superfuerit.

Vens, 1, — Vinrses svres wesenvare, Doest
hoe in Hebreo textu, Chalded paraphrast,
Romano et regio codice Seplunginta; st i
men in Basileensi, Sed siveid in Hebrae texty
fuerit, sine non , Peeti tamen ac Sium sequens
tia commonstrant, preterquam quid s sit
prioris ilfius sententiz hoc v, sensus : Gmie
generis masculiné et mulieves qua cognoveruit
viros, interficiee; hoo est, hos tanfummods
interficite, eujus particul® adjectione neses-
eario intelligendum fuit virgines fuisse reser
vandas,

Veus. 12,

LUAD QUADRINGENTE Vingines. Quavitnr, om-
nesne puellie virgic fuerint reser-
vale, etiam impulierss, an duitaxst nnbiles?
Abulensis eenset satis probabile omnes: fuise
reservatas, sed quadring @ nubiles,
easqué Benjaminitis conjugio copfatas

n tribmsud reservatas, ul demnde virs «
tribig, cim ad pubertatein vonissént, nibe=
Tent. Seraring existimat salas nubibes ot puliores

as, ot hoe' verfsumilius,

m el 5, que proxim® essenl ubep-
tati, e mox fatur mt nubiles, vel de qui-
bus dubitabatur an’ pubertitem attigissent
eamdem numernm venisse , quandogiidemn
eonjugto mora fatura non essel, vel cérté non
fonga et molesta, Ftverd videtur probari fd

posse, siquidem videtur mens Scriptura ea asea
non alias fuisse reservatas, quim quadsingen.
tas illas, ¢lim tota ea Feservatio in ordine ad
conjugium fierel, cui inepte e i fuah
pubertate et mtate nubili longitis aberant, &t
non plures quim (uadringentas repertas Satjs
slgnifieet, qui numerus multd haud dibi fiis.
| set auctior, i omues etiafil Inpuberes fitssent
compreliensa ; deinde b2 omilés fhox Benja-
minitis conjugio copulate sunt, et in Hebreg
hujudmodi virgo hie dicitur : Nahara béthuta,
| et Chaldeus paraphrasies has virgines Appeliat:
Hulleman bethutdh, &t Septiiag. : Nebvdas gl
¥Eos, (i omnid feré puberéin el aduftiorem
tatem sohant. Qud autem ratlone cognosei
potuerit quanani virgines, qoenam corropls
essent, multis dispuiat Abul., uti et Nom. 31,
€l matronarom tactus et aépectos placet ;g
fon video cur ad liec media roeuratar ¢ sty
enim ad kine fem fait moralis cerlitido ; scivi
aften facilé potuit an aliquando virs nuple
Pissent ex afiis comtaals ¢ ipsa 2448 Vixdum
alis rei bujus fidem in mulifs fciebat,

Et quanquinm ex his sciri non porderit an ex
liis aliquie stupro edrruple éssent, id tamen
nEcessariun nomn eraf, cim non Teqaireretur
ex certitudo, qua omdem forinddiném ant ep.

repdiart, Cur autem ad conjogiin Virgines
Latummodd, non etiam midriiale reservate
‘ sinl, manifesty ratio est, (qudd ulti corripla-
| rom &b alits consortio fion deteetentur, quind-
que soleat multd erga virgings Sponsas fenerior
et ferventior esse amor.

Abvoxeroat g8 &6 casths 1% Siwo. Erant
crgh Iseaefitirim castrd post comimissam cum
Benjaminitly praeliom in Sifo, ut Hebrea
hile, Septwaginta, oL omnes (avtus habent ;

!.‘ eX quo fit verisimile non alib etiam; quam

Sihme stitivi Haliwisse castea anic preelium,

B rennn Csai, Teetaenim, in qua ferae-
likt eis Jordandm Rabitabing, proprié terea
Gharaan diews fait; tpote quam Clananai
semper pe derant : at terra’ {fans Jordunem

| i rid, et non nfsi [§i8 (erra Chanaan
appellatur, siqnidemt in ¢4 habitirant ofim
ldumaet, Ammonite, Moabite, qui non it
atite Israelitarum in Chananeam adventum ed
ab Amorelieis pulsi erant, quod de Ammoni-

& et Moabitis certum ost; de Idumeis vord

eIsi nom it cortom sit, cli tamien ot ipsi
d austrin sedes rywslel‘lzli. BN impro-
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YEfs. 15, — Er pRECEPERUNT IS, UT Eo§
SUSOIPERENT 1% pace, Eis, nimirlm nuntits, pra-
ceperunt, ul  Benjaminitis pacen ollerrent.
Hlud; fakem; eis vel eos tn Hebrigo referl Ben-
Jaminitas, sed non habetur i verbom qued
signilicat, praeeperant , seil vocaverant Jitaque
vocarerunt eos; Benjaminitas seiliest, com pace.

Vens. 4§ — Veseresrove fun Besisao ot
TLLO: TENPORE, ET DAT.E SUSE IS BEOHES DB Fi-

Japes Gataan: Negue enim in his e
Jrramento contraivernnt Tsraelite ., tantui-
wodd enin jurirant non datitos i flis suas.
Quin et Jabeseni suns filias Bonjaminitis in
witrimonium elocare |
fuissent , siquidem fpsi juraménto illo sese fion
olligaverant.

ALTAS AUTER XON REPERERUNT, QUAS $15TLT MOBO
FHADERENT. Supererant enim Benjaminite do-
centi, qui usoribus carebant, qifbus et de
usaribus, siguo wodo feri posset, providen-
duni erat ; ut tribus propemodim suceies citifis
restitneretot.

Vens: 49 — Ecoe: sonsswiras Dosisy g1 18
8o axsivessamiv, Quao hee solemniias?
Respondeo ch‘ on posse. Inclinal Al
lensis quazst. 58, fuisse vel nundinas, nundis
ms\Z‘smulcqulppmmmml aail mercimonia
exercenda; vel wd populasivm voluptatem et
recreationem comparatam festivititom quan-
piamy; eujusmodi urbes singube et pagi festvi-
Lates snus et dedicationes apud nos habent.
In: eamque sententiam trahit Joséphum; sed

fieqiie enim de mercimoni

guidpiam lialet Jrhc'wi‘us‘ \el"lm illi
:.u,-r u.l Rutlini vers

L 81 superstile

+ Malinr ego

[T i slis anniversaris, Paschate ;

Penter 5 s dd que feraclite cm-

& lenelaniur; nom

Esi el N Freqach-

up. Favet

T fnons, n:-mpu Silo; ad quen Jocom so-
lempitatis hujus - peragende causd Israe

conveniendum erat, I{l" endifl ibi Fisit

iitag in Hebreo

iraste Chaldaeo chap-

i cliam gine

aliter quinn

culam. Secon
vocetur chag,
ga ;& Seplua
alid voee additd non fag
pro solemuitate Deo dieata aceipi; nulla verd
mode pro muwndinis aut conventn profamnin
i, quia diserlé hic addiur, solenmites Do
apird: Septiog
D oM pe

spictd sonant hujusmodi aliquant, quam nos
statufmus solemiitateny, Qartd, quis manife-
st e und & tribas hises festiviiaibng fnlel-
Texit et loetitus est Toseptins, &i modd rectd
intelligatar & vertitur; it enii 1016 ¢ Ter i
« dnno convenientes i Sil sequinitar 4d so-
o lenmitates aeores dt s, § (uis exfimm Lisce
verbis non videal tes 168 annuas Saleminita-
tes it tabietnachli Toto celobirandas Hidicact,
ad quds Tsraelilis necestarid  conveniemlim
erat; ad quag licel usores, puelle 61 piert
cotvenite ot tefitrentir, Frequeniing (meén
eddetit cum maritls el patedtibis riligiongs
eash Sponté itabatit? Diadae et Josephi fo:
euth fiedie Raflinus, fogue Gelenis satis apté
aut fideliter Wtiné reddidering; non Raffiis,
quiillud, xesg savipge, od mercimionrim verl
etsl eriim pogsie Hasa 4 ninding con-
ventus e vooe sigailicarl, hiie (dmen loco
nuilo moda quadras : nen GG, qui pro do
quod dicendum fait ter B ano, Bisit; Saguifs
s, pravseriim ciin ¢f Rullious; for i oo ;
dixerit,

Ex quibus omimibus exs AU o LA i
ea g de nundins et explicatio, sol ofiam
cater®, ub ea, quade siiversirio dic Mie
Jephte id explicat ; bam feque i gandii dies
erat aat tripudil, vt vox hebred chag, o1 V6=
sug &f indieat, sed lietas; meque ed Bomini
soleninites dici potest | weque b convenie-
bant virgines : quitius aceedic qrid ca dé
fitid Jeptie listoria difl posted, ok est, doeen-
lig circiter anifig post cofitigerit, 1am &, qre
nemmeniam dligoany eatuit hec s qidlis
qualis solemnitzs (nam ea colemnitatis o=
ming fnon censétur ia Seripturd) mensitaa
orat, Ao ARRIVErSaTin, neqie Ad cam fictrsee
erat quempiam aliende convenive. Qi pos
slremi Tafio efiam eos refutst, qbi Pro-
pitiatignis diem  folant ; pra(ergrine gn?
is (dies jejunii_cr oMlietionis gsjuee ad eca-
swn -solis erat, non gaodii et elsrorm, qiios
Lanien in e solemnilate i animadvertinmg.

Verlm quenam ea é lribog fils anaais fes
vitutibos fueril non Freild defi §

satiy exetuili witlestnr
Paschatis dies; versilins enim sequentilivs si=
tis indicatur tam denisis fronditins et palmiti
Ilrmc vineas, ut latebras ducentis illis Bemia-
privhers potuerine @ eam antery fron-
itatem, needima in Pasehata hial

cineas i Judad crediderion ) restat igitur
vel Peiitecoste vel Seemoprgia Fierit : m
cerlun est cliam i Pentecosin, mensé i
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cel terlio , densos palmites vincas habuisse ,
quandoquidem in Juded mense quario uve
precoque jam edules essent, ut ostendimus
Num. 13. Forlé lamen veriis hac intelligas de
Seenopegie festo, citm peracld recenter vin-
demid totos sese hilaritati dabant. Fateor lamen
nec illud quod de Paschate dixi certum esse ,
cim enim prosimé 4 Paschate inchoaretur
messis, quidni eliam eredi potest per id tempus
vineas frondes explicatas habuisse ? Polest
nonnulla contra nostram hanc opinionem ob-
Jeetio fieri & v, 24, pauld post; si enim com-
muniter ex omnibus tribubus in Silo virgines
conveniebant, cur potiis fliz Silo rapie di-
cuntor, quim ex alid quapiam urbe? Sed de
hie read .21,

{JU.E SITA EST AD SEPTENTRIONEM UREIS BeTnmr.
Qud in tribu sita fuerit Sile nusquam aperté
Seriptura. pronuntiat. Adrichomiue non satis
sibi constat, qui eam in Tabuld-chorographied
staluit in tribu Benjamin, postea tamen in sin-

4

Siluntinis raptas. Ita videtor manifesté sen-
sisse Josephus , qui postquim dixit verbis iliis,
quie supra attulimus, conjuges et filias soljias
sequi eos qui ad solemnitatem in Silo celebrap.
dam i » subdit permi fuisse
Benjaminilis ut has raperent, nimirim quE
undecumque illic conveniebant. Idem sentiy
Serarius nosler, cujus ea verbasunt : « Rapta
¢ veord qua sunt, dicuntur quidem Siluntine,
« quia vel Silunt vel Silunte proced :
« fieri tamen potuit, ut & diversis tribubus
¢ conjuncle tum fuerint, sacrasque choreas
« ambulabundz simul egerint. » Potilis tamen
nominat bie eriptura lilias Silo, quia hae certy
adluture, ot ca:teris ad hosce choros preeitn-
T : de exleris siletur, siquidem an et qua ad-
fulor incertum, cim liberum esset non ve-
nire, aut etiam si advenissent, choris hiscs
$ese conjungere,

RAPITE £X £I$ SINGULT UXORES SINGULAS, Now
fuit id consilium Benjaminitis datum contra

gularum Lribuum et urbium deseriptionibus
eam ponit in tribn Ephraim, Sed et 8, Hiero-
nymus in tribu Ephraim ponii in Locis Hebr.,
et ex s, que supra cap. praced. vers. 48,
diximus, perspicué colligitur, et hic locns non
obseuré indical : eral enim tribus Ephraim
aquilonaris {ribui Benjamin ; porrd Bethel
fuisse in ulriusque tribis Ephraim et Benja-
min confinio doeuimus Gen, 28, vers. 49, ex
quo relinguitur quidquid ad agquilonem est
ipsi Betheli intra Ephraimitarum sortem con-
eludi; at hie Silo ipsi Betheli aquilonaris sta-
tuitar.

Er Ab ORIENTALEM PLAGAN VLE, QU DE BETHEL
TENDIT AD Sicmniax. Erat Sichem seu Neapolis
in tribu Ephraim versis Gnes ejus aquilonaris :
hic porré urbis Silo situs is asseritue, ut ah ed
vid, qui de Bethel ibatur Sichimam , relinque-
rewur ad orientem, quod nullo modo in sud Ju-
dazw Tabeld expressit Adrichomins, qui Bethel
Silo occidentalem facit, eique viz qua de Be-
thel itur Siclimam.

ET ap uenivren oremt Lepoxa, Lebona ea-
strum pulchrum in tribu Ephraim asserit
Adrichomius quataor leucis Sichima disians :
hic urbi Silo ad aquilonarem statuitr,

Vens, 21, — CoNQUE VIBERITIS FILIAS SILO AD
BUCENDOS CHOROS EX MORE PROCEDERE. (lur filiz
Silo potiiis quim aliarem urbium puellz, si ex
amnibus Judze civitatibus ed conveniebatur ?
Respondes satis esse verisimile etiam alias ex
aliie urbibus ae tribubus virgines fuisse Silun-
tinis conjunctas, el harum etiam aliquas cum

jur: factum, tant 16 enim jura-
verant se non tradituros, sponté scilicet, filias
suas uxores Benjaminilis , non autem non da-
turos consilium , qui ratione sibi prospicere
possent, aul impedituros , quominis accipe-
rent. Ex quo etiam sequitur et parentes, qui
permiserunt raplas [ilias detineri , nikil contra
joramentum fecisse : aliud enim est permis-
si0, aliud positiva donatio , quam solam sibi
interdictam juramenti religione existimabant.
Yuns, 22. — Misenewint gonvw. In Hebro
est, ut nonnulli vertunt : Miseremini nostri illo-
rum, hoe est, ul aliqui explicant, nostri et illo-
rum, vel, ut alii, nostrl proillis. Forté illud, nu,
posterius in vooe chonmur, posset censeri para-
gogicum, ul videntur sensisse Pagninus, For-
sterus, Tigurini, et alii, qui nullam hujus af-
lixi rationem habuerunt.
NoN ENIM RAPUERUNT EAS JURF, BELUANTIUN A~
Nolite censere
malé agi'cum filiabus vestris, quod raptze sint;
non enim capte sunt ep mode quo in bello, in
quo jus victoriz magnam polestatem victori
in captivas confert, qua res facit, ut captive
subinde asperiiis habeantur. Yerim Hebreos
Lextus non euin sensum praefert, quem versio
nostra; in Hebrazo enim est ; Quwia non accepi-
s unictigue wrorem suam in bello, et explieant
de bello illa, quod eontra Jabes Galaad gestum
est, in quo eiim non tol virgines eapte sint
quot Benjaminilis superstitibus sufficerent,
videri illis parcendum, et permittendum, ub
fruantur expetilo conjugio. Et hunc sensum
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in Romano eodice eliam visi sunt Septuaginta
seculi.

SED ROCANTIEUS UT ACGIPERENT, NON DEDISTIS,
ET A VESTRA PARTE PECCATUM EST. Non qudd re-
vera peccalum sit, cim prohiberentur jura-
menti religione, sed qudd ea res si secundiim
s consideretur seposito juramento, speciem
i i itati: et
cradelitatis haberet, Hze etiam pauld aliter in
Hebreo efferuntor, ut videatur alius sensus
esse, et nova atque A Lexta nostro diversa ratio
afferri, cur non sit severiiis agendum cum
Benjaminitis raptoribus, iis verd parcendum
potils ; ita enim habent Hebraea : Quoniam non
vos dedistis eis, juxte tempus quo delingueretis,
ut it sensus, non est quid tumultueming, aut
q ini de Benjaminitarum facto , q
vos non dedistis eis filias vestras uxores, sed
acceperunt ipsi, quod factum est sine viola.
tione juramenti et peceate vesire, quod ut
fieret, ac fieri posset toti populo erat valda
optabile. Ttaque illud , jiuxfa tempus guo de-
lingueretis, significat, eo modo, ut delingue-
relis, sive qui occasione ficret, ut delingue-
Telis.

Vens. 23, — FECERUNTQUE PILt Bexsasiy , or
SIB1 FUERAT IMPERATUM © ET JUXTA NUMERUM SUUM,

%
cordixe ,

RAPUERLNT SIEI DE 1IS QUE DUCERANT CHHOROS UX0-
RES ineuLas. Non fuit hic formalis rapius, et
cum injurid ac peccato conjuncius, sed maie-
rialis tanthim ; fiebat enim avetoritate publics,
et ob bonum publicum, neque mens rapien-
tium erat inire conjugium nisi habito virginum
Faplarum consensu et parentun ipsarum ; i
videnlur parentes non fuisse inviti » Ulpole ,
qui Benjaminitis illis desiderarcnt uxores ,
undecumque e® haberi possent, dummoda id
sine peceato suo el violatione juramenti fieri
posset.

Hactentis Judicum liber, qui ad ultinum
usque Samsonis annum complecliturannos 239,
Sive Lrecentos uno miuis: tot enim faciunt,
Othonielis 40 anni, Aod 80, Barse 40, Ge-
deon 40, Abimelech tres, Thole 25, Jair 23,
Jephte sex, Abesan septem, Abialon decem ,
Abdon octo, Samsonis 20. Ex quo colligas
Samsonis mortem et librum Judicom juxta
chronologiam bactenis 4 nobis initam finjri in
antio ab ingressu in terram promissam 316,
ab egressu ex Agyplo 356, a promissione fa-
ctd Abrahie, sive ab ejus excessu ex Chaldz3,
786, ab cjusdem mativitate 836, i dilavio 1239,
dmundo condit 2395,

IN LIBRUM JUDIQUM

Dissertatio.

Judices, de quornm historid in preceden-
tibus egimus , jura populo Dei dabant, rem-
publicam Israclis moderantes e temporis
intercapeding, quae inter Moysen et Josue ns-
que ad constitulos reges intercessit. (Juare
nomen illad non ita ad litteram usurpatar
quasi juri dicendo constitutum virum signifi-
eet, sive tantim politiz prefectm , vel ma-
gistratum, cim penés illoe summa esset tum
pacis tum belli potestas, Tyrii post veterem
urbem cognominem eversam , alque movam
alteram conditam , judices loco regum consti-
iuerunt; et Carthaginenses, colonia Tyrio-
rum, sumnos reipublice principes non alio
appellatos nomine voluerunt , quim judices,
Phoenicio nomine, sufetes, vel sufetim , quod
non multim abludit ab hebrazo D'wa™ Scho-

phetim , quo in Scripturd judices, de quibug
imprasentiaram , nuncopantur. Suspicantur
viri quidam eruditi archontes Atheniensium, et
dictatores Romanorum ad judices Israelitarum
referendos ; nec desunt qui rempublicam Is-
raelis sub judicibus comparemt politie Ger-
manoram , Gallorum ac Britannorum , anle
immutatas 3 Romanis leges. Grotius in e3 est
sententid, judices Israclitarum nibild fuisse
regibus minores, nisi uno excepto regio fasta
€L apparatu, ceterim potestale pares ; quem-
admodiim in interregno regni administratores,
sive dictatores in republicd Romand,

Munus judicum non hereditario jure, pee
electione possidebatur ; viees autem Dei, sum-
mi ejus gentis arbilri , in administratione rej.
public gerebant, Glum autem hanc summam




